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1. Všeobecná část
1.1.Rozsah projektu
Projektová dokumentace řeší horkovodní přípojku 2xDN 65, ze stávajícího horkovodu 2xDN125, vedenou volným terénem po objekt navržené nové lékárny dle tohoto projektu. Horkovodní přípojka bude provedena v  předizolovaném potrubním systému uloženým bezkanálovým způsobem v zemi a bude ukončena v objektu navržené lékárny v 0.NP v místnosti výměníkové stanice uzávěry, obchodním měřením odebraného tepla, odvzdušněním a vypouštěním. Délka trasy horkovodní přípojky bude 70 m. 

1.2.Použité podklady 

Pro zpracování projektové dokumentace byly použity následující podklady:

- mapový podklad skutečného provedení horkovodních rozvodů ve FN Olomouc v M 1:500 stavby „ FN Olomouc – napojení ubytoven na horkovod včetně OPS“ , z.č. 10PT01, zpracovaný Ing. Dostálem v 10/2010

- Podmínky pro stavbu a připojení nového horkovodního vedení k horkovodní tepelné síti v Olomouci, z 5.6.2009

- parametry horkovodní sítě zaslané e-mailem 24.2.2010 Ing. Mlčákem Tomášem

- katastrální mapa v M 1:1000

- polohopis a výškopis areálu FN Olomouc v M 1:500

-  ČSN 38 3360 Tepelné sítě, Strojní a stavební část-Projektování

-  ČSN 38 3365 Tepelné sítě, Provádění, montáž, zkoušení a předávání do provozu

-  ČSN 06 0310 Ústřední vytápění-Projektování a montáž

-  EN 253 Sdružené bezkanálové konstrukce vodních tepelných sítí

- ČSN EN 13941 Navrhování a instalace bezkanálových předizolovaných sdružených potrubních systémů pro vedení vodních tepelných sítí

-  EN 448 Sestavy předizolovaných tvarovek  

-  EN 488 Předizolované uzavírací armatury

-  EN 489 Spojky pro předizolované sdružené potrubní konstrukce

-  ČSN 73 3050 Zemní práce

-  ČSN 73 6005 Prostorové uspořádání sítí technického vybavení

-  Katalog  „ Předizolované potrubní systémy“

Zákon č. 158/2009 Sb., v úplném znění Zákona 458/2000 Sb., O podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o změně některých zákonů (energetický zákon).

Zákon č. 61/2008 Sb., v úplném znění Zákona č. 406/2000 Sb. O hospodaření energií.

Vyhláška č. 193/2007 Sb., kterou se stanoví podrobnosti účinnosti užití energie při rozvodu tepelné energie a vnitřním rozvodu tepelné energie a chladu.

2. Technická část
2.1.Technické údaje
Teplonosná látka                                                                                           
otopná voda - horká voda - výpočtová 125/65°C (zimní provoz - otopná sezóna), 80/50°C (letní provoz)

Maximální (konstrukční) přetlak horkovodu                                                      2,5 MPa

Maximální přenášený výkon                                                                            626,5 kW

Max. přenášené množství                                                                                 9,0 m3/h
2.2.Popis technického řešení
Navržená horkovodní přípojka bude provedena z předizolovaných potrubních systémů. Horkovodní přípojka 2xDN 65 (ocelová trubka (76,1x2,9, ochranná trubka  (140) bude připojena v bodu 1 na stávající horkovod 2xDN 125 (ocelová trubka (139,7x3,6, ochranná trubka  (225) 2,5m před stávajícím lomovým bodem (3) horkovodu, kde bude provedena odbočná tvarovka. V km 0,007 trasy 2xDN 65 je proveden lomový bod 2, dále je vedena horkovodní přípojka volným terénem k lomovému bodu 3, který je v km 0,043 trasy. Zde bude před lomovým bodem provedena šachta Š 404 A, která bude opatřena kulovými uzavíracími horkovodními kohouty a vypouštěním potrubního rozvodu.V km 0,029 a 0,034 křižuje horkovodní přípojka stávající optické kabely. Dále je  horkovodní přípojka vedena volným terénem k lomovému bodu 4, který je v km 0,055. V km 0,046 křižuje kabel veřejného osvětlení, v km 0,048 kanalizaci. Dále vede k lomovému bodu 5, který je v km 0,068. V km 0,057 kříží kanalizaci, v km 0,046 až 0,061 prochází pod budoucí komunikací. Od bodu 5 je pak provedena horkovodní přípojka 2x DN 65 po bod trasy 6, kde bude proveden vstup do objektu navržené lékárny v km 0,070 přes těsnící kruhy. Zde vstupuje přípojka 2xDN 65 do 0.NP budovy, do místnosti výměníkové stanice, kde bude umístěna bloková horkovodní objektová předávací stanice tepla (PS 03). Zde budou na horkovodní přípojce provedeny uzávěry přípojky, odvzdušnění a vypouštění. Rovněž zde bude provedeno měření odběru tepla, jež bude dodávkou firmy Dalkia. 

Předizolovaný potrubní systém bude v zemi uložen s výstražnou folií zelené barvy.

Současně s předizolovaným potrubím budou ve výkopu přiloženy komunikační kabely 2 x TCEPKPFLE 10 x 0,8 s výstražnou folií oranžové barvy, což je v souladu s požadavky firmy Dalkia.

Horkovod bude chráněn ochranným pásmem. To je v souladu se Zákonem č. 158/2009 Sb., v úplném znění Zákona 458/2000 Sb., O podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o změně některých zákonů (energetický zákon) 2,5 m na obě strany od půdorysné hrany potrubí.
2.3.Údaje pro montáž a zkoušení zařízení
    Potrubní rozvody horkovodní přípojky budou uloženy se spádem, přičemž bude dodržen minimální sklon potrubí v souladu s ČSN 38 3360, jak je patrné z výkresu podélného profilu, a.č.f.2.7.3.

Horkovodní potrubí je navrženo pro otopnou vodu o teplotě do 125°C, přetlak 2,5 MPa. Bude provedeno z předizolovaných potrubních systémů uložených bezkanálovým způsobem v zemi se signalizačním vodičem. Dle údajů dodavatele předizolovaných potrubních systémů vyhovuje hodnota U pro sdružené potrubní systémy podmínkám vyhlášky č.193/2007 Sb. Příloha 3, jak je patrno z následujících srovnání.

Potrubí        Požadovaná hodnota (W/mK)    Projektem navržená hodnota (W/mk)   

DN 65                                 0,30                                  0,269

Vnitřní potrubí bude ocelové z trubek ocelových bezešvých, jakost materiálu 11 353.1, ČSN 42 5715 a bude provedeno až po horkovodní výměníkovou stanici. Na přípojce horkovodu ve strojovně tepla bude za uzávěry a odvzdušněním provedeno obchodní měření spotřeby tepla objektu SO 01 (osadí Dalkia). Potrubní horkovodní rozvod bude proveden v tlakové úrovni PN 25 včetně uzavíracích armatur, které budou provedeny přivařovacími kulovými kohouty Vexve 100. 

Při montáži je třeba dodržovat příslušné ČSN a montážní pokyny dodavatele předizolovaných potrubních systémů.

Zkoušení kompletně svařených potrubních rozvodů bude prováděno v souladu s ČSN 06 0310, kapitola 8. Zkoušky zařízení přetlakem vody 2,5 MPa za účasti investora. Pokud potrubní rozvody vyhoví, budou dokompletovány (dokončení nátěrů a izolací tepelných).
2.4.Příprava území, stavebně technické řešení
V rámci přípravy území bude provedeno, před započetím zemních prací, vytýčení trasy horkovodní přípojky a křižujících podzemních inženýrských sítí (kabely veřejného osvětlení, sdělovací kabely, optické kabely, kanalizace dešťová a kanalizace splašková). Při provádění zemních prací je třeba respektovat ČSN 73 3050 Zemní práce. Pro provádění výkopových prací se uvažuje s šířkou pracovního pruhu 5 m. Hloubka výkopu bude dle přiloženého podélného profilu. 

Ve výkopu bude nejdříve proveden zhutněný pískový podsyp, na něj bude uloženo předizolované potrubí. Po vyzkoušení a kompletaci potrubního systému bude proveden zhutněný pískový obsyp s přesahem 10 cm nad potrubí plášťové PE-HD, položena výstražná folie zelené barvy a proveden zásyp zeminou. Pak bude terén uveden do původního stavu. 

Přebytečná zemina z výkopku bude odvezena na skládku.    
2.5.Bezpečnost práce a ochrana zdraví při práci, vliv stavby na životní prostředí

Při stavebních a bouracích pracích bude dodržovány:

Zákon 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky BOZP v pracovněprávních vztazích a o zajištění BOZP při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy.

NV 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích.

Při montážních pracích je třeba se řídit Vyhláškou ČÚBP 48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení ve znění Vyhlášky č. 207/1991 Sb. a  vyhlášek souvisejících.

Dále je třeba respektovat zákon Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů - úplné znění zákon 471/2005 Sb.

NV 178/2001 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci ve znění pozdějších předpisů

Zákon 377/2005 Sb., kterým se mění zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů a některé další zákony

Předmětná stavba horkovodu a horkovodních přípojek nemá po dokončení žádný negativní vliv na životní prostředí. Dodavatel stavby zajistí, aby stavbou nedocházelo ke znečišťování komunikace a zajistí její průběžné čištění. Dále zajistí, aby nedocházelo ke zvýšené prašnosti ovzduší stavbou a zajistí odvoz naplněných nákladních vozidel stavební sutí na skládku. Zajistí osvětlení výkopů. 
2.6.Požadavky na profese

Elektro a MaR a dodavatel horkovodu a horkovodních přípojek  se musí řídit podmínkami stanovenými a.s Dalkia viz příloha 

Stavba 

Pro průchod předizolovaného potrubí do budovy stavba provede otvor 650x300mm a potrubní šachtu dle tohoto projektu , v.č. f.2.7.4. 
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Podmínky pro stavbu a připojení nového horkovodního vedení k horkovodní tepelné síti v Olomouci

Dalkia Česká republika, a.s.

Region Střední Morava

Závod distribuce a služeb

Vydání první

5.6.2009

Úvod

Tento dokument stanoví základní podmínky pro projektování a stavbu horkovodního vedení v horkovodní teplené sítí v Olomouci provozované Regionem Střední Morava závodem distribuce a služeb. Tyto podmínky jsou závazné pro všechny subjekty účastné na projektování, přípravě a stavbě horkovodního vedení. Jejich nedodržení může mít za následek odmítnutí připojit nové horkovodní vedení k soustavě horkovodů. Dodržení těchto podmínek však nenahrazuje povinnost projektantů, investorů a zhotovitelů staveb projednat a písemně odsouhlasit všechny stupně projektové dokumentace s odpovědnými pracovníky Dalkie regionu Střední Morava. 

Tento dokument nenahrazuje podmínky pro projektování a připojování předávacích stanic.

Technické podmínky

1. Horkovodní potrubí bude vyprojektováno a provedeno ve shodě s veškerými zákony, vyhláškami, technickými normami a jinými obecně závaznými normami.

2. Horkovodní vedení bude provedeno z předizolovaného potrubí, nejlépe systému ISO+ nebo obdobného.  Potrubní systém odsouhlasí zodpovědný pracovník Dalkie RSTM.

3. Předizolované potrubí bude vybaveno systémem pro kontrolu vlhkosti od ISO+. Detaily propojení tohoto systému do tepelné sítě upřesní pracovník Dalkie RSTM.

4. Podél horkovodního vedení budou přiloženy komunikační kabely 2 x TCEPKPFLE 10x0,8.  Tyto kabely budou propojeny v rozvaděčové skříni MIS 1b umístěné v nové výměníkové stanici. Opačné konce kabelů budou napojeny na stávající kabel v místě napojení nového horkovodního vedení na stávající potrubí.

5. Horkovodní potrubí a všechny jeho prvky budou provedeny minimálně v tlakové úrovní PN 25, použití nižší tlakové úrovně PN16 (zpravidla pouze u potrubí) musí být projednáno a odsouhlaseno pracovníkem Dalkie RSTM.

6. Nové horkovodní vedení musí být vedeno přednostně volným terénem, pod vozovkou, chodníky, parkovišti a podobně může být vedeno jen pokud nelze jinak. Pokud nelze jinak a vedení je uloženo pod komunikacemi, pak preferujeme rozebiratelný povrch komunikace (např. zámkovou dlažbu jejíž podkladové vrstvy nesmí být tvořeny litými tuhnoucími materiály, zejména beton, živice apod.).

7. Šachtice uzavíracích a jiných armatur budou přednostně umístěny do voleného terénu (zeleně), to je mimo komunikace, parkoviště apod.

8. Uzavírací poklopy na šachticích budou výhradně plastové (Hermelock), výjimkou mhou být pouze poklopy malého rozměru a hmotnosti (do 15Kg).

9. Ochranné pásmo horkovodního vedení je 2,5 m od půdorysné hrany potrubí. V tomto pásu nesmí být umístěny žádné stavby či jiné trvalé objekty. Nesmí zde být vysazena trvalá zeleň. Potrubí zejména nesmí být vedeno pod budovami, přístup ke kontrolám a opravám potrubí nesmí být zamezen např. zabetonováním či jiným obdobným způsobem.

10. Pokud to technické podmínky dovolí bude napojení na stávající horkovodní vedení provedeno navrtávkou potrubí za jeho provozu pod tlakem .

11. Za odbočkou nového vedení ze stávajícího vedení nebo před vstupem do zásobovaného objektu budou osazeny uzavírací armatury.

12. Veškeré prvky potrubí (armatury, odvzdušnění, odvodnění apod.) budou předizolovaného provedení nebo celonerezové.

13. Prostupy horkovodního potrubí stěnami objektů bude provedeno s utěsněním proti pronikání vody a vlhkosti. Vyhrazujeme si právo odsouhlasit provedení prostupů v projektové dokumentaci.

14. Předizolované potrubí po vstupu do objektu musí být ukončeno přechodem na klasické nejméně 150 mm nad úrovní podlahy. V případě nutnosti umístění vypouštění do jímky pod úrovní podlahy musí být vše pod úrovní 150 mm nad podlahou v předizolovaném provedení nebo celonerezovém provedení.

15. Vstupuje-li předizolované potrubí do objektu nad úrovní podlahy musí být vzdálenost přechodu předizolovaného potrubí na klasické minimálně 150 mm od vnitřní stěny objektu.

16. Nové horkovodní potrubí musí být vedeno ve spádu, v nejvyšším místě musí být opatřeno odvzdušněním a v nejnižším místě vypouštěním (umístění a provedení vypouštění musí být vždy odsouhlaseno pracovníkem Dalkie RSTM).

17. U předizolovaného potrubí požadujeme provedení 100% rentgenů – kontroly svarů, u klasického provedení pak 30% rentgenů – kontroly svarů. 

18. Bude-li nová výměníková stanice vybavena systémem pro doplňování sekundárního okruhu vodou z primární sítě pak doplňovací potrubí musí být vybaveno impulsním vodoměrem a musí být napojeno za fakturačním měřidlem tepla z pohledu proudění média.

19. Pro měřiče tepla instalované na nové horkovodní vedení musí být připraveny měřicí úseky v délce 10xDN před měřičem a 5xDN za měřičem. Vlastní měřiče vždy dodá Dalkia. Vyhrazujeme si právo odsouhlasit provedení měřicí tratě v projektové realizační dokumentaci.

20. Pro potřeby měřiče tepla požadujeme v řídícím rozvaděči výměníkové stanice instalovat dva kusy jističe 1F 6A – plombovatelný.

Ostatní podmínky

1. Dalkia RSTM musí písemně odsouhlasit všechny stupně projektové dokumentace

2. Dalkia RSTM si vyhrazuje právo kontrolovat průběh stavby a případně doporučit investorovi zastavení stavby pokud k tomu budou závažné důvody.

3. V případě napojení nového horkovodního vedení na stávající potrubí klasickým způsobem, který vyžaduje odstávku a vypuštění stávajícího potrubí realizátor oznámí termín požadované odstávky písemně nejméně 35 dnů předem. Dalkia odsouhlasí termín, případně navrhne jiný. Upozorňujeme, že odstávky v době topné sezóny jsou přípustné jen velmi výjimečně.

4. Plánované zahájení provozu nového horkovodního vedení je nutno nahlásit Dalkii nejméně 60 dnů předem pro zajištění fakturačního měření.

5. Změny v průběhu stavby oproti Dalkií odsouhlasené projektové realizační dokumentaci mohou být provedeny jen s písemným souhlasem Dalkia RSTM.


Dokumentace

Investor stavby nového horkovodního vedení předá Dalkii RSTM zástupci závodu distribuce a služeb minimálně v jednom vyhotovení následující dokumentaci:

1. Projekt skutečného provedení stavby který bude obsahovat minimálně:

a. Situační výkres v měřítku 1:500 až 1:1000

b. Podélný profil

c. Vzorové příčné řezy potrubním vedením, šachticemi chráničkami apod.

d. Detail napojení na hlavní řád

e. Detail prostupů potrubí do budov

f. Kladečský plán

g. Technickou zprávu

2. Geodetické zaměření, 1x v papírové podobě a 1x digitálně ve formátu dgn.

3. Vyjádření k inženýrským sítím 

4. Výpis z katastru nemovitostí

5. Vyjádření dotčených orgánů státní správy a samosprávy

6. Doklady o projednání s Objednatelem a Dalkií v průběhu přípravy a realizace stavby.

7. Doklady o osvědčení svařečů.

8. Zápis o předání a převzetí stavby horkovodního vedení včetně soupisu vad a nedodělků

9. Kopii stavebního povolení

10. Kopii kolaudačního rozhodnutí

Veškerá dokumentace bude v písemné a případně také v elektronické podobě na CD. Pro elektronickou podobu platí následující zásady:

· texty ve formátu MS WORD - *.doc

· tabulky a číselné údaje ve formáru MS Excel - *-xls

· výkresová dokumentace ve formátu CAD 2000 a 2004 - *.dwg

· fotodokumentace ve formátu *.jpg

Veškerá dokumentace bude v českém jazyce.

Bez předání výše uvedené dokumentace nelze připustit zahájení provozu nového horkovodního vedení.

Základní údaje horkovodní tepelné sítě v Olomouci

	Nadmořská výška zdroje
	212
	Mnm

	Provedení 
	PN25
	-

	Rozevření tlakového diagramu na zdroji – maximálně
	0.4
	MPa

	Úroveň statického tlaku na zdroji
	0.45
	MPa

	Teplotní spád – léto
	80/50
	°C

	Teplotní spád – zima maximálně *
	125/65
	°C

	
	
	

	
	
	

	
	
	


* potrubí topná i vratná větev budou dimenzovány na maximální teplotu 125°C pro možnost akumulace tepal do vratné větve.


